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1.0 UVOD - PREFERENCIALNO POREKLO BLAGA
Pravila o poreklu določajo, od kod blago izvira – kje je bilo proizvedeno ali izdelano in ne od kod je bilo odpremljeno. Zato je poreklo »ekonomsko državljanstvo« blaga, s katerim se trguje. Poleg uvrstitve blaga v nomenklaturo carinske tarife in carinske vrednosti blaga je poreklo blaga eden treh odločilnih dejavnikov, ki vplivajo na carinsko obravnavo ter na višino carinskega dolga ob uvozu.  
Preferencialna pravila o poreklu določajo, ali se lahko blago šteje za blago s poreklom iz določenih držav, za katere veljajo posebni preferencialni režimi (avtonomni preferencialni režimi) ali preferencialni trgovinski sporazumi. Če so izpolnjene vse zahteve iz preferencialnega trgovinskega sporazuma / avtonomnega preferencialnega režima, je blago s preferencialnim poreklom upravičeno do uvoza z nižjimi stopnjami dajatev ali stopnji nič, odvisno od predvidene preferencialne tarifne obravnave. 
Preferencialni režimi se delijo na:

· režime, ki izhajajo iz preferencialnih trgovinskih sporazumov, in

· avtonomne preferencialne režime, ki jih je EU enostransko sprejela za določene države in ozemlja.
Avtonomni preferencialni režimi ali enostransko sprejeti preferencialni tarifni ukrepi so ukrepi, ki jih je EU enostransko sprejela za določene države ali ozemlja, kar pomeni, da so lahko izdelki upravičeni do preferencialne tarifne obravnave (znižanje ali odprava carine na blago s poreklom) le pri uvozu v EU, če se izvažajo iz teh držav ali ozemelj, medtem, ko to v obratni smeri ne velja: ti ukrepi ne prinašajo nobenih trgovinskih ugodnosti, če se izdelki s preferencialnim EU poreklom uvozijo v te države oziroma ozemlja. Pri preferencialnih trgovinskih sporazumih pa je trgovinska ugodnost (znižanje ali odprava carine na blago s poreklom) obojestranska: izdelki so lahko upravičeni do preferencialne tarifne obravnave tako pri uvozu v EU kot tudi pri uvozu v državo, s katero ima EU sklenjen preferencialni trgovinski sporazum. V okviru preferencialnih trgovinskih sporazumov je torej ugodnost obojestranska, medtem ko je pri avtonomnih preferencialnih režimih ugodnost samo pri uvozu v EU.
Pravila o preferencialnem poreklu blaga so zajeta v:

a) preferencialnih trgovinskih sporazumih: pravila o poreklu blaga so določena v protokolu, prilogi, dodatku ali poglavju, ki ima naslov: Opredelitev pojma »izdelki s poreklom« in načini upravnega sodelovanja, Pravila o poreklu in postopki glede porekla ali Protokol o pravilih o poreklu in postopkih za pridobitev porekla (v nadaljevanju: protokol o poreklu). Protokol o poreklu je sestavni del preferencialnega trgovinskega sporazuma, na podlagi katerega je možna preferencialna obravnava. Preferencialni trgovinski sporazumi so objavljeni v Uradnem listu EU serije L (zakonodaja). Evropska unija ima sklenjene sporazume, na podlagi katerih se lahko izdelkom s poreklom odobri preferencialno tarifno obravnavo, z:
· državami panevropske kumulacije porekla: države EFTE (Islandija, Švica, vključno z Lihtenštajnom, Norveška) in Turčija. Države članice Evropskega gospodarskega prostora (EGP) so EU, Norveška, Islandija in Lihtenštajn – znotraj EGP se uporablja polna kumulacija. Švica in Kneževina Lihtenštajn tvorita carinsko unijo.
· državami zahodnega Balkana (Severna Makedonija, Albanija, Črna gora, Bosna in Hercegovina, Srbija, Kosovo).  

· sredozemskimi državami (Alžirija, Izrael, Zahodni breg in Gaza, Egipt, Jordanija, Libanon, Sirija, Tunizija, Maroko).
· drugimi državami (Andora, Ferski otoki, Mehika, Čile, Koreja, (Peru, Kolumbija in Ekvador), srednja Amerika (Nikaragva, Panama, Honduras, Kostarika, Salvador in Gvatemala), Moldavija, Gruzija, Ukrajina, Kanada, Japonska, Singapur, Vietnam, Združeno kraljestvo).
· afriškimi, karibskimi in pacifiškimi državami (AKP državami) – z 32 AKP državami.
b) avtonomnih preferencialnih režimih: 
· shema splošnih tarifnih preferencialov se uporablja v skladu z  Uredbo (EU) št. 978/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o uporabi sheme splošnih tarifnih preferencialov in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 732/2008 (UL EU L 303, 31.10.2012; v nadaljnjem besedilu: uredba o GSP), z vsemi spremembami in popravki. Uredba o GSP določa naslednje tarifne preferenciale v okviru sheme: splošni režim - države upravičenke do GSP so navedene v Prilogi II uredbe o GSP, posebni spodbujevalni režim za trajnostni razvoj in dobro upravljanja (GSP+) - države upravičenke do GSP+ so navedene v Prilogi III uredbe o GSP ter posebni režim za najmanj razvite države (vse razen orožja (EBA)) – države upravičenke do EBA so navedene v Prilogi IV uredbe o GSP. Pravila o preferencialnem poreklu so določena v: 

· Delegirani uredbi Komisije (EU) 2015/2446, z dne 28. julija 2015, o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o podrobnih pravilih v zvezi z nekaterimi določbami carinskega zakonika Unije (UL EU L 343, 29. 12. 2015, v nadaljnjem besedilu: DU), z vsemi spremembami in popravki; členi od 41 do 58,
· Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2015/2447, z dne 24. novembra 2015, o določitvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih določb Uredbe (EU) št. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije (UL EU L 343, 29. 12. 2015, v nadaljnjem besedilu: IU), z vsemi spremembami in popravki; členi od 70 do 112.
· države zahodnega Balkana (Albanija, Bosna in Hercegovina, Severna Makedonija, Kosovo, Črna gora in Srbija: preferencialni režim in tarifne kvote so določeni v Uredbi Sveta (ES) št. 1215/2009 z dne 30. novembra 2009 o uvedbi izjemnih trgovinskih ukrepov za države in ozemlja, ki sodelujejo ali so povezana s stabilizacijsko-pridružitvenim procesom Evropske unije. Uredba Sveta (ES) št. 1215/2009 je bila večkrat spremenjena (glej prečiščeno besedilo uredbe). Pravila o preferencialnem poreklu so določena v DU (členi od 59 do 70) in IU (členi od 113 do 126). Izjemni trgovinski ukrep se uporablja do 31. decembra 2025. 
· čezmorske države in ozemlja: Sklep o pridružitvi čezmorskih držav in ozemelj se uporablja za čezmorske države in ozemlja, ki so navedene v Prilogi II k Pogodbi o delovanju Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: PDEU; Prečiščeni različici Pogodbe o Evropski uniji in Pogodbe o delovanju Evropske unije, UL EU C 202, 7. 6. 2016), razen za 12 čezmorskih držav in ozemelj iz Združenega kraljestva, ki so navedene v isti prilogi (zaradi izstopa Združenega kraljestva iz EU, čezmorske države in ozemlja iz Združenega kraljestva, navedene v Prilogi II k PDEU, od 1. 1. 2021 dalje ne morejo več koristiti ugodnosti tega avtonomnega preferencialnega režima). Pravila o preferencialnem poreklu so določena v Prilogi II o opredelitvi pojma »izdelki s poreklom« in načinih upravnega sodelovanja k Sklepu Sveta (EU) 2021/1764, z dne 5. oktobra 2021, o pridružitvi čezmorskih držav in ozemelj Evropski uniji, vključno z odnosi med Evropsko unijo na eni strani ter Grenlandijo in Kraljevino Dansko na drugi strani (Sklep o pridružitvi čezmorskih držav in ozemelj, vključno z Grenlandijo) - UL EU L 355, z dne 7. 10. 2021.
· afriške, karibske in pacifiške države: pravila o preferencialnem poreklu so določena v Prilogi II Uredbe (EU) 2016/1076 Evropskega parlamenta in Sveta, z dne 8. junija 2016, o uporabi režimov za izdelke s poreklom iz nekaterih držav iz skupine afriških, karibskih in pacifiških držav (AKP), določenih v sporazumih, ki vzpostavljajo ali vodijo k vzpostavitvi sporazumov o gospodarskem partnerstvu (prenovitev) (UL EU L 185, 8. 7. 2016), z vsemi spremembami. Seznam regij ali držav, ki so zaključile pogajanja o sporazumu z Unijo, ki izpolnjuje vsaj zahteve iz člena XXIV Splošnega sporazuma o carinah in trgovini 1994 (GATT 1994), so navedene v Prilogi I Uredbe (EU) 2016/1076, vendar pa ugodnost avtonomnega preferencialnega režima koristijo samo tiste države, ki še ne koristijo trgovinskih ugodnosti parafiranih sporazumov z EU.
· Ceuta in Melilla: pravila o preferencialnem poreklu so določena v Uredbi Sveta (ES) št. 82/2001, z dne 5. decembra 2000, o opredelitvi pojma izdelki s poreklom in načinih upravnega sodelovanja v trgovanju med carinskim območjem Skupnosti in Ceuto in Melillo (UL EU L 20, 20.1.2001; posebna izdaja v slovenščini, poglavje 02, zvezek 11, str. 106).
· Moldavija: v Uredbi (EU) 2022/1279 Evropskega parlamenta in Sveta, z dne 18. julija 2022, o začasnih ukrepih za trgovinsko liberalizacijo, ki dopolnjujejo trgovinske koncesije, ki se uporabljajo za izdelke iz Republike Moldavije v okviru Pridružitvenega sporazuma med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi državami članicami na eni strani ter Republiko Moldavijo na drugi strani (UL EU L 195, z dne 22. 7. 2022) so določeni ukrepi za trgovinsko liberalizacijo, upravičenost do teh ukrepov ter druge določbe. Navedena uredba se uporablja do 24. julija 2023.

· Ukrajina: Uredba (EU) 2022/870 Evropskega parlamenta in Sveta, z dne 30. maja 2022, o začasnih ukrepih za trgovinsko liberalizacijo, ki dopolnjujejo trgovinske koncesije, ki se uporabljajo za ukrajinske izdelke v okviru Sporazuma o pridružitvi med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo in njunimi državami članicami na eni strani ter Ukrajino na drugi strani (UL EU L 152, z dne 3. 6. 2022; popravek Uredbe (EU) 2022/870 v slovenskem jeziku pa je bil objavljen v UL EU L 187, z dne 14. 7. 2022). V navedeni uredbi so določeni ukrepi za trgovinsko liberalizacijo, upravičenost do teh ukrepov ter druge določbe. Navedena uredba se uporablja do 5. junija 2023. 
c) zakonodaji, ki se nanaša na notranji trg EU: določbe, ki se nanašajo na notranji trg EU oziroma postopke, ki omogočajo izdajanje ali sestavo dokazil o poreklu pri izvozu iz EU, se nahajajo v IU in sicer v členih od 61 do 66, vzorci izjav dobavitelja pa so v prilogah 22-15, 22-16, 22-17 in 22-18 IU. Več informacij v zvezi z notranjim trgom EU je na voljo spletni strani FURS pod podrobnejšimi opisi. 
Na spletni strani FURS je pod zakonodajo objavljen Seznam zakonodaje EU na področju porekla blaga - FURS. Seznam zakonodaje vsebuje preferencialno poreklo (preferencialni sporazumi, avtonomni preferencialni režimi), carinske unije in nepreferencialno poreklo, narejene so hiperpovezave na zakonodajo.
2.0 PRIDOBITEV STATUSA BLAGA S POREKLOM
Blago pridobi status blaga s poreklom, če je:

· v celoti pridobljeno,
· izdelano iz blaga brez porekla, a je bilo zadosti obdelano ali predelano,

· izdelano iz blaga s poreklom iz držav(-e), s katero(-imi) je možna kumulacija porekla (kumulacija),
· kombinacija (v celoti pridobljeno, kumulacija, zadosti obdelano ali predelano).
2.1 V celoti pridobljeni izdelki
V protokolih o poreklu in pravilih o poreklu, ki veljajo za avtonomne preferencialne režime, je natančno navedeno, kateri izdelki se štejejo za v celoti pridobljene (člen z naslovom »V celoti pridobljeni izdelki«). Če so izdelki v celoti pridobljeni, to pomeni, da je v izdelavo materialov in izdelkov vpletena le ena država. 
2.2 Zadosti obdelani ali predelani izdelki
Kadar izdelki niso v celoti pridobljeni v določeni državi ter se pri izdelavi izdelkov uporabljajo tudi materiali brez porekla, morajo biti materiali brez porekla, uporabljeni pri izdelavi teh izdelkov, dovolj obdelani ali predelani. Zadostna obdelava ali predelava, ki je potrebna za pridobitev preferencialnega porekla končnega (izdelanega) izdelka, je določena v seznamu obdelav ali predelav, ki jih je treba opraviti na materialih brez porekla, da bi lahko izdelani izdelek pridobil status blaga s poreklom oziroma v pravilih o poreklu za določene izdelke (v nadaljnjem besedilu: seznam pravil). Vsak preferencialni režim vsebuje seznam pravil, ti seznami pravil pa se lahko med seboj razlikujejo. Izdelki, ki so bili izdelani izključno iz materialov s poreklom, se vedno štejejo za izdelke s poreklom. Uporabljeni materiali s poreklom so lahko bodisi v celoti pridobljeni, zadosti obdelani ali predelani ali pa so s poreklom iz države partnerice, s katero je možna kumulacija porekla. 

Seznami pravil vsebujejo uvodne opombe, ki pojasnjujejo, kako je treba sezname brati, in zajemajo zahteve, ki jih je treba izpolniti, da končni izdelek pridobi preferencialno poreklo. 
Pomen predpone »ex«: v nekaterih primerih se pred vpisom poglavja, tarifne številke ali tarifne podštevilke nahaja »ex«. To pomeni, da se določeno pravilo o poreklu uporablja samo za tisti del poglavja, tarifne številke ali tarifne podštevilke, za katerega je navedeno poimenovanje izdelka.
Seznami pravil, na podlagi katerih izdelani izdelek pridobi status blaga s poreklom, temeljijo na naslednjih osnovnih merilih:

· zahteva, da so določeni uporabljeni materiali v celoti pridobljeni (npr. seznam pravil iz Priloge II Dodatka I Regionalne konvencije; poglavje 10 (žita): izdelava, pri kateri so vsi uporabljeni materiali iz poglavja 10 v celoti pridobljeni),

· sprememba tarifne uvrstitve:

· sprememba poglavja (šteje se, da je (končni/izdelani) izdelek zadosti obdelan ali predelan, če se uvršča v drugo poglavje HS (dvomestna številka) kot vsi materiali brez porekla, uporabljeni pri izdelavi tega izdelka),
· sprememba tarifne številke (šteje se, da je (končni/izdelani) izdelek zadosti obdelan ali predelan, če se uvršča pod drugo tarifno številko HS (štirimestna številka) kot vsi materiali brez porekla, uporabljeni pri izdelavi tega izdelka),
· sprememba tarifne podštevilke (šteje se, da je (končni/izdelani) izdelek zadosti obdelan ali predelan, če se uvršča pod drugo tarifno podštevilko HS (šestmestna številka) kot vsi materiali brez porekla, uporabljeni pri izdelavi tega izdelka),
· izdelava iz materialov iz katere koli tarifne številke (šteje se, da je (končni/izdelani) izdelek zadosti obdelan ali predelan, če je opravljena obdelava ali predelava več kot nezadostna, tudi če so materiali brez porekla, uporabljeni pri izdelavi tega izdelka, uvrščeni pod isto tarifno številko HS kot ta (končni/izdelani) izdelek in tudi če imajo pri izdelavi uporabljeni materiali brez porekla enako poimenovanje in isto tarifno številko kot ta (končni/izdelani) izdelek. Uporabijo se lahko materiali iz katere koli tarifne številke, ob upoštevanju kakršnih koli posebnih omejitev, ki jih pravilo prav tako lahko vsebuje,
· izdelava iz materialov iz katere koli tarifne številke, vključno z drugimi materiali iz iste tarifne številke (šteje se, da je (končni/izdelani) izdelek zadosti obdelan ali predelan, če je opravljena obdelava ali predelava več kot nezadostna, tudi če se materiali brez porekla, uporabljeni pri izdelavi tega izdelka, uvrščajo pod isto tarifno številko HS kot ta (končni/izdelani) izdelek, pod pogojem, da je v seznamu pravil, kot je navedeno v stolpcu »Poimenovanje izdelka«, poimenovanje materialov brez porekla, ki se uvrščajo pod isto tarifno številko HS kot (končni/izdelani) izdelek, različno od poimenovanja tega (končnega/izdelanega) izdelka.
· omejitev vrednosti ali teže:
· največja dovoljena vrednost pri izdelavi uporabljenih materialov brez porekla (omejitev vrednosti materialov brez porekla pomeni, da vrednost vseh ali v seznamu pravil določenih materialov brez porekla ne sme presegati določenega odstotka cene franko tovarna končnega/izdelanega izdelka),

· največja dovoljena teža pri izdelavi uporabljenih materialov brez porekla (omejitev teže materialov brez porekla pomeni, da teža v seznamu pravil določenih materialov brez porekla ne sme presegati določenega odstotka teže končnega izdelka).
· posebna obdelava ali predelava (posebni postopki v proizvodnem procesu so minimalni postopki, ki jih je treba opraviti na materialih brez porekla, da se končnemu/izdelanemu izdelku dodeli status blaga s poreklom; npr. seznam pravil iz Priloge II Dodatka I Regionalne konvencije, tarifna številka HS 2515 (marmor): »rezanje, z žaganjem ali kako drugače, marmorja (tudi če je že razžagan) debeline nad 25 cm«).
· kombinacija več pravil (seznami pravil včasih tudi združujejo zgoraj navedena merila. Za pridobitev statusa blaga s poreklom se v teh primerih zahteva, da so hkrati izpolnjeni dve ali več meril; npr. seznam pravil iz Priloge II Dodatka I Regionalne konvencije, tarifna številka HS 2309 (pripravki, ki se uporabljajo kot krma za živali): »izdelava, pri kateri so vsa uporabljena žita, sladkor ali melase, meso ali mleko s poreklom in so vsi materiali brez porekla iz poglavja 3 v celoti pridobljeni«).

Posebnost je Sporazum o gospodarskem partnerstvu med EU in Japonsko. Seznam pravil je v Prilogi 3-B Poglavja 3. Pravilo omejitve vrednosti uporabljenih materialov brez porekla, izraženo v odstotkih cene končnega/izdelanega izdelka, temelji na dveh alternativnih izračunih: ceni franko tovarna (EXW) ali ceni franko na ladijski krov (FOB). Uporablja se lahko prvi ali drugi izračun. 
2.2.1 Seznam pravil in dovoljeno odstopanje
Dovoljeno odstopanje (toleranca) omogoča odstopanje od pravil o zadostni obdelavi ali predelavi, ki so določena v seznamih pravil. Dovoljuje, da se pri izdelavi končnega/izdelanega izdelka uporabi majhen odstotek materialov brez porekla, ki jih pravilo iz seznama pravil sicer ne dovoljuje uporabiti, ne da bi ta majhen odstotek uporabljenih materialov brez porekla vplival na status porekla končnega izdelka.
V preferencialnih režimih sta določeni dve vrsti odstopanja:

· splošno dovoljeno odstopanje (dovoljuje, da se pri izdelavi izdelkov uporabijo materiali brez porekla (ki se v skladu s pogoji iz seznama pravil za pridobitev porekla ne bi smeli uporabiti), če njihova skupna vrednost ne presega določenega odstotka cene končnega/izdelanega izdelka franko tovarna ali če skupna teža materialov brez porekla, ki se uporabljajo pri izdelavi izdelkov, ne presega določenega odstotka teže končnega/izdelanega izdelka. Odstotek splošno dovoljenega odstopanja je v preferencialnih režimih različen (npr. v Regionalni konvenciji je 10 %: »materiali brez porekla, ki se v skladu s pogoji iz seznama pravil za ta izdelek ne bi smeli uporabiti pri izdelavi tega izdelka, se vseeno lahko uporabijo, če njihova skupna vrednost ne presega 10 % cene izdelka franko tovarna«; npr. za splošno shemo preferencialov (GSP EU) velja na podlagi člena 48 DU 15 % splošno dovoljeno odstopanje: »materiali brez porekla, ki se v skladu s pogoji s seznama iz Priloge 22-03 ne smejo uporabljati pri izdelavi določenega izdelka, vseeno lahko uporabijo, če njihova skupna vrednost ali neto masa, ocenjena za ta izdelek, ne presega 15 % mase izdelka ali 15 % cene izdelka franko tovarna.«). Če pravilo v seznamu pravil dovoljuje uporabo določenega odstotka materialov brez porekla, splošno dovoljenega odstopanja ni mogoče uporabiti za preseganje tega odstotka, določenega v seznamu pravil. To pomeni, da kadar so v seznamu pravil določeni odstotki za največjo dovoljeno vrednost / težo uporabe materialov brez porekla, se največjega dovoljenega odstotka iz seznama pravil ne sme preseči z uporabo splošno dovoljenega odstopanja (npr. v Regionalni konvenciji je v seznamu pravil za določene izdelke pogoj za pridobitev porekla ta, da vrednost uporabljenih materialov brez porekla ne presega 50 % cene izdelka franko tovarna; velja mejna vrednost 50 % in ne 60 % (50 % + 10 %); največja vsebnost materialov brez porekla je vedno tista, ki je določena v seznamu pravil). Kadar je v seznamu pravil določeno, da morajo biti materiali, uporabljeni pri izdelavi, v celoti pridobljeni, se odstopanje uporablja za vsoto teh materialov. Vendar se v preferencialnih režimih odstopanje ne uporablja za v celoti pridobljene izdelke v smislu člena o »v celoti pridobljenih izdelkih«. 
Edina izjema, kjer splošno dovoljeno odstopanje ni predpisano, je protokol o poreklu (Protokol št. 2 o opredelitvi pojma »izdelki s poreklom« in načinih upravnega sodelovanja) iz Sporazuma o sodelovanju med Evropsko gospodarsko skupnostjo in Arabsko republiko Sirijo.
· posebna odstopanja za tekstil in tekstilne izdelke (se uporabljajo za tekstil in tekstilne izdelke iz poglavij HS od 50 do 63, običajno pa so vključena v uvodne opombe k seznamu pravil).
2.2.2 Nezadostni postopki
Izdelek lahko pridobi status izdelka s poreklom, če se na materialih brez porekla, ki se uporabljajo pri izdelavi izdelka, opravi zadostna obdelava ali predelava, kar je opredeljeno v ustreznem seznamu pravil. Da bi se izognili temu, da bi bila pravila iz seznama pravil izpolnjena zgolj s sorazmerno preprostimi postopki obdelave ali predelave, opravljenimi na materialih brez porekla, vsi preferencialni režimi vsebujejo določbo, ki navaja postopke obdelave ali predelave, ki ne zadostujejo, da bi izdelek pridobil status izdelka s poreklom. Ti nezadostni postopki obdelave ali predelave (v nadaljnjem besedilu: nezadostni postopki) se imenujejo tudi minimalna predelava ali minimalni postopki.

Nezadostni postopki so tisti, ki se opravljeni bodisi posamično ali v kombinaciji štejejo za tako malo pomembne, da se nikoli ne da pridobiti statusa blaga s poreklom, če se v proizvodnji uporabljajo samo materiali brez porekla.

Nezadostni postopki so pomembni tudi v okviru kumulacije, saj določajo minimalno raven predelave, ki jo je treba izvesti za namene uporabe kumulacije. Če je edini opravljeni postopek na materialih s poreklom iz druge pogodbenice, s katero se uporablja kumulacija, eden ali več postopkov, ki se štejejo za nezadostno obdelavo ali predelavo, kumulacije na splošno ni mogoče uporabiti.
Tudi če je na podlagi obdelave ali predelave, opravljene na materialih brez porekla, izpolnjeno pravilo iz seznama pravil, končni/izdelani izdelek ne more pridobiti statusa izdelka s poreklom, če je ta obdelava ali predelava navedena kot nezadosten postopek v ustrezni določbi.

Nasprotno pa je treba razumeti tudi, da če postopek ni naveden kot "nezadosten", to ne pomeni samodejno tudi, da je "zadosten" za dodelitev porekla izdelku. Postopki so lahko več kot nezadostni, a hkrati dejansko niso zadostni v smislu seznama pravil, ki se uporabljajo. Treba je upoštevati zadevno pravilo iz seznama pravil in preveriti, kateri pogoji morajo biti izpolnjeni.

Vsi preferencialni režimi ne vsebujejo enakega seznama nezadostnih postopkov, zato je treba upoštevati ustrezen seznam.

Seznam nezadostnih postopkov, ki jih vsebuje vsak preferencialni režim, je izčrpen / popoln. Postopek, ki ni naveden na seznamu nezadostnih postopkov posameznega preferencialnega režima, se ne more šteti za nezadosten postopek.

Pri določanju porekla končnega/izdelanega izdelka je treba upoštevati vse faze v proizvodnem procesu. Navedeno pomeni, da je postopek že več kot nezadosten, če je vsaj en material, ki se uporabi pri izdelavi končnega/izdelanega izdelka, s poreklom iz pogodbenice izvoznice (ne glede na vrednost tega materiala).

Dejstvo, da se izvaja več kot nezadosten postopek, samo po sebi ne zadostuje za dodelitev statusa preferencialnega porekla. Da bi končni/izdelani izdelek pridobil status blaga s poreklom, morajo biti izpolnjena tudi pravila iz seznama pravil.

Na spletni strani FURS je pod navodili in pojasnili objavljen dopis »Nezadostni postopki obdelave ali predelave«, v katerem so podrobneje opisani nezadostni postopki.
2.3 Kumulacija
V praksi lahko proizvodnja vključuje dve ali več držav, zato se lahko v proizvodnem postopku uporabijo materiali s poreklom iz drugih držav. V takih primerih kumulacija gospodarskim subjektom olajša izpolnjevanje pravil o poreklu. Kumulacija omogoča, da se lahko ob predpostavki, da je kumulacija možna in da so pri izdelavi izdelka uporabljeni materiali več kot nezadostno obdelani ali predelani, materiali s poreklom iz ene države štejejo kot materiali s poreklom iz druge države.
Osnovna pravila o poreklu določajo, da se lahko samo izdelki, ki so bodisi v celoti pridobljeni, izdelani izključno iz materialov s poreklom ali so zadosti obdelani ali predelani v skladu z ustreznimi pravili o poreklu (seznam pravil), štejejo za izdelke s poreklom iz te države. Kumulacija se ne uporablja za osnovno pravilo za v celoti pridobljene izdelke. Vendar se lahko, kadar pravilo iz seznama pravil zahteva izdelavo iz v celoti pridobljenih izdelkov, uporablja kumulacija. Kadar je izdelek izdelan izključno iz materialov s poreklom (EU in/ali države partnerice), se kumulacija uporablja za materiale s poreklom iz te države partnerice. Seznam pravil določa obdelavo ali predelavo, ki jo je treba opraviti na materialih brez porekla, da se lahko izdelani izdelki štejejo za izdelke s poreklom. V primeru kumulacije ni treba, da so materiali s poreklom zadosti obdelani ali predelani. Zadostuje, da postopki obdelave ali predelave presegajo nezadostne postopke. Kadar se pri izdelavi končnega/izdelanega izdelka uporabljajo materiali brez porekla in materiali s poreklom, morajo biti materiali brez porekla zadosti obdelani ali predelani v skladu s pravili iz seznama pravil, ne glede na uporabo kumulacije.
V preferencialnih režimih EU obstajajo tri osnovne vrste kumulacije: polna kumulacija, bilateralna kumulacija in diagonalna kumulacija.
2.3.1 Polna kumulacija
Polna kumulacija je najvišja oblika kumulacije. Omogoča, da se pri ugotavljanju porekla končnega izdelka takrat, ko so pri izdelavi določenega izdelka uporabljeni materiali brez porekla, lahko seštevajo vsi postopki obdelave ali predelave, opravljeni na materialih brez porekla. Za namene polne kumulacije se načeloma uporablja izjava dobavitelja za izdelke, ki nimajo statusa preferencialnega porekla, lahko pa se zahteva, da izvoznik od svojega dobavitelja pridobi določene informacije (npr. Sporazum o gospodarskem partnerstvu med EU in Japonsko – Priloga 3-C). 
Določbe o polni kumulaciji so v pan-evro-mediteranskem (PEM) območju kumulacije (polna kumulacija med državami Evropskega gospodarskega prostora (EGP): EU, Islandija, Lihtenštajn in Norveška; polna kumulacija med Marokom, Alžirijo, Tunizijo in EU; polna kumulacija med Marokom, Tunizijo in Turčijo; polna kumulacija med Tunizijo in državami EFTE (Švica, Islandija, Lihtenštajn, Norveška)), pa tudi v drugih preferencialnih režimih, na primer v Celovitem gospodarskem in trgovinskem sporazumu (CETA) med Kanado in EU,  v Sporazumu o gospodarskem partnerstvu med EU in Japonsko, v Sporazumu o trgovini in sodelovanju med EU in Združenim kraljestvom, v Sporazumu o gospodarskem partnerstvu med EU in državami SADC, ki izvajajo SGP. 
2.3.2 Avtonomni preferencialni režimi in enostranska bilateralna kumulacija
Enostranska bilateralna kumulacija se načeloma uporablja v vseh avtonomnih preferencialnih režimih. Materiali s poreklom iz pogodbenice A (EU), ki so v pogodbenici B (koristnici avtonomnega preferencialnega režima) nadalje obdelani, se štejejo za materiale s poreklom iz pogodbenice B, če so bili ti materiali v pogodbenici B več kot minimalno obdelani ali predelani (ni treba, da so ti materiali deležni zadostne obdelave ali predelave).
2.3.3 Preferencialni trgovinski sporazumi in kumulacija
Izdelek ima status izdelka s poreklom iz neke pogodbenice, če je izdelan (tudi) iz materialov brez porekla, ki so bili zadosti obdelani ali predelani ali če je izdelan iz materialov s poreklom. Za materiale s poreklom se štejejo izdelki, ki so v celoti pridobljeni v tej pogodbenici, lahko pa tudi materiali s poreklom iz druge pogodbenice (bilateralna kumulacija) ali s poreklom iz pogodbenic(-e), s katero(-imi) je možna diagonalna kumulacija.
Kumulacija omogoča, da se lahko pri izdelavi izdelka uporabijo materiali s poreklom iz druge pogodbenice ali iz pogodbenice, s katero je možna diagonalna kumulacija, za tovrstne materiale s poreklom pa se šteje, da statusa izdelka s poreklom nikoli ne izgubijo. Novo poreklo pa že dobijo na osnovi več kot nezadostne obdelave ali predelave.  
2.3.3.1 Bilateralna (dvostranska) kumulacija

Materiali s poreklom iz pogodbenice A, ki so v pogodbenici B nadalje obdelani, se štejejo za materiale s poreklom iz pogodbenice B, če so bili ti materiali v pogodbenici B več kot nezadostno obdelani ali predelani (ni treba, da so ti materiali deležni zadostne obdelave ali predelave). 

Izjema: Celoviti gospodarski in trgovinski sporazum (CETA) med Kanado in EU - kumulacija (bilateralna, polna) se lahko uporablja tudi, če obdelava ali predelava ne presega nezadostne izdelave iz 7. člena protokola o pravilih o poreklu in postopkih za pridobivanje porekla, pod pogojem, da cilj te izdelave ni izogibanje finančni ali davčni zakonodaji pogodbenice (glej smernice v zvezi s pravili o poreklu, sporazum CETA, ki so objavljene na spletni strani Evropske komisije, str. 22 – 26). 
2.3.3.2 Diagonalna kumulacija (pan-evro-mediteransko območje)

Pravilo je enako kot pri bilateralni kumulaciji, s to razliko, da se diagonalna kumulacija uporablja med tremi ali več pogodbenicami (v bilateralno kumulacijo sta vključeni samo dve pogodbenici). Materiali s poreklom iz dveh ali več pogodbenic, s katerimi je možna diagonalna kumulacija, ki so v pogodbenici, s katero je tudi možna diagonalna kumulacija, nadalje obdelani ali predelani, se štejejo za materiale s poreklom iz tiste pogodbenice,  kjer so bili ti materiali nadalje obdelan ali predelani, pod pogojem, da so bili ti materiali v tej pogodbenici več kot nezadostno obdelani ali predelani (ni treba, da so bili ti materiali zadosti obdelani ali predelani).
Diagonalna kumulacija se lahko uporablja le, če so pogodbenice, ki so vključene v pridobitev statusa izdelka s poreklom in pogodbenica namembnega kraja sklenile sporazume o prosti trgovini, ki vsebujejo enaka pravila o poreklu. Materiali s poreklom iz pogodbenice, ki s pogodbenicami končne izdelave in/ali namembnega kraja ni sklenila sporazuma, se obravnavajo kot materiali brez porekla. Obvestila o izpolnitvi potrebnih zahtev za uporabo diagonalne kumulacije so objavljena v Uradnem listu EU serije C (v nadaljnjem besedilu: obvestilo Komisije), diagonalna kumulacija pa se lahko uporablja šele od datuma, ki je naveden v obvestilu Komisije.
V pan-evro-mediteranski sistem diagonalne kumulacije je poleg EU vključenih še 24 držav. 

Obvestila Komisije v zvezi z uporabo Regionalne konvencije o pan-evro-mediteranskih preferencialnih pravilih o poreklu ali protokolov o pravilih o poreklu, ki določajo diagonalno kumulacijo med pogodbenicami k tej konvenciji vsebujejo 3 razpredelnice, in sicer: razpredelnico 1 (Poenostavljen pregled možnosti diagonalne kumulacije v pan-evro-mediteranskem območju na dan ….), razpredelnico 2 (Začetek uporabe pravil o poreklu, ki določajo diagonalno kumulacijo v pan-evro-mediteranskem območju) ter razpredelnico 3 (Začetek uporabe protokolov o pravilih o poreklu, ki določajo diagonalno kumulacijo med EU, Albanijo, Bosno in Hercegovino, Črno goro, Kosovom, Severno Makedonijo, Srbijo ter Turčijo). Razpredelnici 1 in 2 vključujeta EU, države EFTE, Ferske otoke, države, vključene v barcelonski proces, Turčijo, države zahodnega Balkana in države vzhodnega partnerstva (Moldavijo, Gruzijo in Ukrajino), razpredelnica 3 pa države, ki pripadajo sistemu SAP kumulacije (EU, Albanijo, Bosno in Hercegovino, Kosovo, Severno Makedonijo, Črno goro, Srbijo ter Turčijo).
Razpredelnica 1 nam da zgolj informacijo, ali se kumulacija lahko uporabi – če je možna kumulacija, se v razpredelnici nahaja »X«, če se kumulacija ne more uporabiti, je polje prazno. Pri diagonalni kumulaciji, v kateri sodelujejo tri partnerice (A, B in C), je diagonalna kumulacija možna le, če se v poljih, ki se nanašajo na A-B, B-C in A-C, nahaja »X«. Vendar pa obstaja nekaj izjem pri diagonalni kumulaciji. Izjeme pri diagonalni kumulaciji s Turčijo označujejo oznake (*) ter opombi (¹) in (2), ki jih je treba upoštevati. Oznaka (*) se sklicuje na razpredelnico 3, v kateri se nahajajo države, ki pripadajo sistemu SAP kumulacije, kar v praksi pomeni, da je možna diagonalna kumulacija samo za blago, ki ga zajema carinska unija EU-Turčija.  Med EU in Turčijo se v razpredelnici 1 nahaja poleg oznake »X še opomba (¹). To pomeni, da je v okviru starega sistema PEM kumulacije (EU, države EFTE, Ferski otoki, države, vključene v barcelonski proces ter Turčija) možna kumulacija z vsemi izdelki s poreklom iz Turčije in ne samo z izdelki, ki so predmet carinske unije EU-Turčija. V vseh ostalih primerih se uporablja kumulacija le za izdelke, ki so predmet carinske unije EU-Turčija. Med Turčijo in Gruzijo pa se v razpredelnici 1 poleg oznake »X« nahaja še opomba (2), ki se nanaša na izdelke, ki so izključeni iz kumulacije med Turčijo in Gruzijo. Navedena opomba (2) vpliva na diagonalno kumulacijo, če so v diagonalno kumulacijo vključene EU (ali katera koli druga pogodbenica iz razpredelnice 1), Turčija in Gruzija.  
Razpredelnica 2 se nanaša na začetek uporabe pravil o poreklu, ki določajo diagonalno kumulacijo v pan-evro-mediteranskem območju, v tej razpredelnici pa se nahajajo tako datumi kot tudi datumi, pred katerimi se nahaja »(C)«. Datum, pred katerim se nahaja »(C)« pomeni, da se je začela uporabljati diagonalna kumulacija na podlagi člena 3 Dodatka I Regionalne konvencije (kumulacija porekla). 
V razpredelnici 3 so navedene države, ki pripadajo sistemu SAP kumulacije. V okviru sistema SAP kumulacije je možna diagonalna kumulacija z izdelki, ki jih zajema carinska unije EU-Turčija, med vsemi državami, navedenimi v tej razpredelnici.
V okviru SAP + kumulacije, ki bi omogočila diagonalno kumulacijo med EU, državami SAP, državami EFTA in vsemi izdelki iz Turčije, diagonalna kumulacija še vedno ni mogoča z vsemi izdelki iz Turčije (kumulacija je možna samo z blagom, ki ga zajema carinska unija EU-Turčija na ravni EU-države SAP-Turčija) in Kosovom (ker Kosovo in države EFTE nimajo sklenjenega sporazuma).
3.0 DOKAZILA O POREKLU

Da bi bila izdelkom ob uvozu odobrena preferencialna tarifna obravnava, mora biti zanje izdano/sestavljeno dokazilo o poreklu, to dokazilo o poreklu pa je treba predložiti carinskim organom države uvoznice na njihovo zahtevo. Katera dokazila o poreklu se lahko izdajo/sestavijo za dokazovanje statusa blaga s poreklom, je določeno v vsakem posameznem preferencialnem režimu (preferencialnem sporazumu ali avtonomnem preferencialnem režimu) oziroma je v vsakem preferencialnem režimu določeno, katera dokazila o poreklu se lahko uporabijo. V različnih preferencialnih režimih so predpisana različna dokazila o poreklu, zato je treba vedno preveriti, katera dokazila o poreklu se lahko izdajo/sestavijo na podlagi določenega preferencialnega režima. Različna dokazila o poreklu pri uvozu lahko razdelimo v tri skupine: 

·  dokazila o poreklu, ki jih izdajo pristojni organi države izvoznice (običajno so to carinski organi; te vrste dokazil o poreklu se izdajajo na predpisanih obrazcih; za namene odobritve preferencialne tarifne obravnave je treba predložiti originalno dokazilo; v to skupin dokazil spadata potrdilo o gibanju blaga EUR.1, potrdilo o gibanju blaga  ali EUR-MED; potrdilo o poreklu obrazec A – pristojni organi držav upravičenk do GSP so lahko do vključno 31. 12. 2020 za izvoz v EU še izdajali potrdila o poreklu obrazec A, po tem datumu pa ne več),

·  dokazila o poreklu, ki jih sestavijo izvozniki sami (dokazilo lahko izvozniki sestavijo za vsako posamezno pošiljko, v nekaterih primerih pa tudi za več pošiljk enakih izdelkov; predpisano je besedilo dokazila o poreklu; v to skupino dokazil spadajo izjava na računu ali izjava na računu EUR-MED, izjava o poreklu sli izjava o poreklu EUR-MED, navedba o poreklu),

·  vedenje uvoznika o tem, da ima izdelek poreklo.

Dokazila o poreklu, z izjemo vedenja uvoznika, imajo omejeno veljavnost, obdobje veljavnosti pa je različno, odvisno od preferencialnega režima. Obdobje veljavnosti začne teči z dnem izdaje/sestave dokazila o poreklu. Obstajajo okoliščine, v katerih je mogoče predložiti dokazilo o poreklu po poteku roka veljavnosti. 
V nekaterih primerih se lahko dokazila o poreklu izdajo naknadno. V primeru izgube, kraje ali uničenja lahko izvoznik zaprosi pristojne organe za izdajo dvojnika potrdila iz prve skupine dokazil o poreklu. V vseh primerih morajo izvozniki izpolnjevati zahteve v zvezi z vodenjem evidenc iz preferencialnega režima in upoštevati nacionalne predpise.
Upravno sodelovanje je skupno vsem preferencialnim režimom. Pristojnim organom držav partneric omogoča, da preverijo dokazila o poreklu. Vendar pa se preverjanje zahtevkov za preferencialno tarifno obravnavo, ki temeljijo na vedenju uvoznika, izvede neposredno v državi uvoza. Če je v preferencialnem režimu določeno, da je lahko dokazilo o poreklu (potrdilo) izdano s strani pristojnih (carinskih) organov, si morajo države partnerice medsebojno izmenjati vzorčne odtise žigov, ki jih uporabljajo za overjanje teh potrdil. To carinskim upravam omogoča preverjanje pristnosti potrdil.
Obstajajo izjeme od predložitve dokazil o poreklu, npr. majhni tovorki, ki jih posamezniki pošiljajo drugim posameznikom ali izdelki, ki so del osebne prtljage potnikov. Majhni tovorki in izdelki, ki so del osebne prtljage potnikov, se priznavajo za izdelke s poreklom, ne da bi bilo treba predložiti dokazilo o poreklu, skupna vrednost teh izdelkov pa ne sme presegati določenega zneska. 
3.1 Dokazila o poreklu, ki jih izdajajo pristojni organi
· potrdilo o gibanju blaga EUR.1: uporablja se za dokazovanje preferencialnega porekla v trgovini med EU in večino držav partneric, s katerimi ima EU sklenjene preferencialne trgovinske sporazume (izjeme, kjer se potrdilo EUR.1 ne uporablja, so npr. naslednji preferencialni trgovinski sporazumi: EU-Koreja, EU-Kanada, EU-Japonska, EU-Singapur, EU-Združeno kraljestvo). Poleg tega lahko izvozniki iz nekaterih držav, za katere so v veljavi avtonomni preferencialni režimi, vložijo zahtevek za izdajo potrdila o gibanju blaga EUR.1 za namene uvoza v EU in izvoza iz npr. nekaterih afriških, karibskih in pacifiških držav, ki koristijo ugodnost avtonomnega preferencialnega režima iz Uredbe (EU) 2016/1076 ter izvoza iz nekaterih držav ali ozemelj, za katere je EU enostransko sprejela preferencialne tarifne ukrepe (avtonomni preferencialni režim za države zahodnega Balkana; pravila o poreklu za namene preferencialnih tarifnih ukrepov, ki jih je EU enostransko sprejela za določene države ali ozemlja, so določena v členih od 113 do 126 IU).  

· potrdilo o gibanju blaga EUR-MED: razlika med obrazcem potrdila o gibanju blaga EUR.1 in obrazcem potrdila o gibanju blaga EUR-MED je v polju 7 obrazca. Potrdilo EUR-MED ima v polju 7 (opombe) dodano besedilo, ki se nanaša na kumulacijo (pri izpolnjevanju obrazca potrdila EUR-MED je treba navesti, ali se je kumulacija uporabila in s katero državo oziroma da se kumulacija ni uporabila). Potrdilo EUR-MED se uporablja izključno v okviru Regionalne konvencije o pan-evro-mediteranskih preferencialnih pravilih o poreklu in v primeru pan-evro-mediteranske kumulacije porekla. Uporaba potrdila o gibanju blaga EUR.1 ali EUR-MED je odvisna od tega, ali:
· so v trgovino vpletene mediteranske države (Alžirija, Egipt, Izrael, Jordanija, Libanon, Maroko, Zahodni breg in Gaza, Sirija, Tunizija), z izjemo Turčije, ali Ferski otoki,

· je bila uporabljena diagonalna ali polna kumulacija,

· je bilo odobreno povračilo dajatev.
Potrjevanje porekla za namene pan-evro-mediteranske kumulacije (izbirna uporaba potrdil o gibanju blaga EUR.1 in EUR-MED, obvezna uporaba potrdila o gibanju blaga EUR.1 in obvezna uporaba potrdila o gibanju blaga EUR-MED) s praktičnimi primeri je pojasnjeno v Pojasnjevalnih opombah o pan-evro-mediteranskih protokolih o pravilih o poreklu (Uradni list EU C 83, 17. 4. 2007) in spremembah pojasnjevalnih opomb k členu 17 (Uradni list EU C 219,  z dne 19. 9. 2007 in Uradni list EU C 231, z dne 3. 10. 2007). 
Izdaja potrdila o gibanju blaga EUR.1 ali EUR-MED: načeloma se lahko za eno pošiljko blaga izda samo eno dokazilo o poreklu. Posebnost predstavlja pan-evro-mediteransko območje: za eno pošiljko se lahko izda več kot eno dokazilo o poreklu, če je v pošiljki blago s poreklom iz različnih držav, ali je del blaga pridobilo status blaga s poreklom s kumulacijo, del pa brez kumulacije, ali se je uporabila kumulacija z različnimi državami.
· potrdilo o poreklu obrazec A: pristojni organi držav upravičenk do GSP po 31. 12. 2020 ne smejo več izdajati potrdil o poreklu obrazec A za izvoz v EU. Na spletni strani Evropske komisije se nahaja razpredelnica, v kateri so navedene države upravičenke do GSP z vpisanimi datumi začetka dejanske uporabe sistema REX (oziroma če se sistem REX še ne uporablja, je to v razpredelnici tudi navedeno) in datumi, na katere se je zaključilo prehodno obdobje, v katerem so njihovi pristojni organi še lahko izdajali potrdila o poreklu obrazec A. 
3.2 Dokazila o poreklu, ki jih sestavijo izvozniki sami
Za sestavo dokazil o poreklu, ki jih sestavijo izvozniki sami, so odgovorni izvozniki. Carinski organi pri sestavi teh dokazil o poreklu ne sodelujejo. 
Predpisano je besedilo dokazil o poreklu, ki jih sestavljajo izvozniki sami, kar pomeni, da mora biti dokazilo o poreklu sestavljeno v skladu z besedilom (in opombami) iz ustreznih določb preferencialnega režima. Npr. če izvoznik iz EU izvaža izdelke s poreklom v Kanado, in zanje sestavi dokazilo o poreklu, mora biti izjava o poreklu sestavljena v skladu s prilogo 2 k protokolu o poreklu ali če izdelke izvaža npr. v Gano, mora sestaviti izjavo o poreklu v skladu s Prilogo IV k Protokolu št. 1.    
Dokazila o poreklu, ki jih sestavijo izvozniki sami, so: izjava na računu ali izjava na računu EUR-MED, izjava o poreklu ali izjava o poreklu EUR-MED ter navedba o poreklu. Izjavo / navedbo sestavi izvoznik na trgovinskem
 dokumentu (računu, dobavnici ali drugem trgovinskem dokumentu, ki dovolj natančno opisuje izdelke s poreklom, da jih je mogoče prepoznati; v primeru sheme splošnih tarifnih preferencialov (GSP) in čezmorskih držav in ozemelj (avtonomna preferencialna režima) velja, da je navedba o poreklu / izjavo o poreklu lahko sestavljena na katerem koli trgovinskem dokumentu, na podlagi katerega je mogoče prepoznati / identificirati zadevnega izvoznika in vpleteno blago). 
Izjavo ali navedbo lahko da / sestavi pooblaščeni izvoznik oziroma registrirani izvoznik in sicer ne glede na vrednost izdelkov s poreklom v pošiljki, na katere se izjava / navedba nanaša ali kateri koli izvoznik za pošiljke, ki vsebujejo izdelke s poreklom, katerih skupna vrednost ne presega 6 000 € (v vseh preferencialnih trgovinskih sporazumih in avtonomnih preferencialnih režimih je ta meja  6 000 €, edina izjema so čezmorske države in ozemlja (avtonomni preferencialni režim), kjer je ta meja 10 000 €: če vrednost izdelkov s poreklom v pošiljki ne presega 10 000 €, lahko izjavo o poreklu sestavi izvoznik, ne glede na to, ali je registriran ali ne. Če pa vrednost izdelkov s poreklom v pošiljki presega 10 000 €, izjavo o poreklu lahko sestavi samo registrirani izvoznik).
Izjava na računu EUR-MED / izjava o poreklu EUR-MED: v besedilo izjave EUR-MED je dodano besedilo v angleškem jeziku, ki se nanaša na kumulacijo (kumulacija se je uporabila z……(ime države / držav), kumulacija se ni uporabila). Če je izdelek pridobil status izdelka s poreklom na podlagi kumulacije, je treba v besedilu izjave navesti državo(-e), s katero(-imi) se je uporabila kumulacija. Če so bili izdelki (s poreklom), za katere je v pogodbenici izvoznici sestavljena izjava na računu EUR-MED / izjava o poreklu EUR-MED, v tej pogodbenici izvoznici v celoti pridobljeni ali so bili materiali, uporabljeni pri izdelavi teh izdelkov, v tej pogodbenici izvoznici zadosti obdelani ali predelani (brez uporabe kumulacije), se v besedilu izjave lahko navede, da se kumulacija ni uporabila. 

Uporaba izjav na računu EUR-MED / izjav o poreklu EUR-MED je enako kot uporaba potrdil o gibanju blaga EUR-MED omejena na Regionalno konvencijo o pan-evro-mediteranskih preferencialnih pravilih o poreklu in pan-evro-mediteransko kumulacijo porekla. 

Izvirni lastnoročni podpis izvoznika: izjave na računu ali izjave na računu EUR-MED / izjave o poreklu ali izjave o poreklu EUR-MED za izdelke s poreklom v pošiljki, katerih skupna vrednost ne presega 6 000 €, ki jih sestavijo kateri koli izvozniki - nepooblaščeni izvozniki, morajo imeti izvirni lastnoročni podpis izvoznika. Navedeno pomeni, da je treba za namene odobritve preferencialne tarifne obravnave pri sprostitvi v prosti promet predložiti originalni dokument, na katerem je sestavljena izjava. Vendar se od pooblaščenega izvoznika ne zahteva, da podpisuje take izjave, če se carinskim organom pogodbenice izvoznice pisno zaveže, da sprejema polno odgovornost za vsako izjavo, po kateri ga je mogoče prepoznati, kot da jo je lastnoročno podpisal. Od pooblaščenega izvoznika pa se ne zahteva, da podpisuje izjave, če bodoči pooblaščeni izvoznik da carinskim organom svoje pisno jamstvo o sprejemanju polne odgovornosti za nepodpisane izjave v okviru postopka izdaje dovoljenja za poenostavljeno potrjevanje porekla blaga oziroma v okviru postopka za spremembo dovoljenja za poenostavljeno potrjevanje porekla blaga v primeru, da ima izvoznik že status pooblaščenega izvoznika. Če se izvirni lastnoročni podpis izvoznika ne zahteva, zadostuje fotokopija dokumenta, na katerem je  izjava.   

V primerih, ko se v EU uporablja sistem REX (in ne pooblaščeni izvozniki), načeloma velja, da morajo imeti navedbe / izjave, ki jih sestavijo neregistrirani izvozniki iz EU, izvirni lastnoročni podpis izvoznika (npr. Sporazum o prosti trgovini med EU in Vietnamom – Uradni list EU L 186, z dne 12.6.2020, Vmesni sporazum o gospodarskem partnerstvu med Gano in EU -  Uradni list EU L 350, z dne 21. 10. 2020). V nekaterih primerih pa se izvirni lastnoročni podpis izvoznika v izjavi / navedbi ne zahteva, četudi izjavo / navedbo sestavi neregistrirani izvoznik (npr. navedba o poreklu v okviru sheme GSP Unije (sistem REX), kjer se ne zahteva podpis izvoznika; sporazum med EU in Japonsko: pri pripravi navedbe o poreklu se ne zahteva, da jo izvoznik podpiše; čezmorske države in ozemlja (OCT): podpis izjave o poreklu se ne zahteva; sporazum med EU in Združenim kraljestvom – navedba o poreklu: podpis izvoznika se ne zahteva). Treba je preveriti, kakšne so določbe v zvezi z izvirnim lastnoročnim podpisom izvoznika v posameznem preferencialnem režimu.  
Dokazila o poreklu za več pošiljk enakih (identičnih) izdelkov: v večini preferencialnih režimov dokazilo o poreklu velja za eno samo pošiljko izdelkov. Vendar pa v nekaterih novejših preferencialnih trgovinskih sporazumih, ki jih je EU sklenila z določenimi državami, obstaja možnost, da se lahko sestavi izjava o poreklu / navedba o poreklu za več pošiljk enakih (identičnih) izdelkov, kar pomeni, da izvozniku / proizvajalcu ni treba sestavljati izjav o poreklu / navedb o poreklu za vsako posamezno pošiljko, ampak lahko sestavi le eno izjavo o poreklu / navedbo o poreklu za enake izdelke, poslane v določenem časovnem obdobju. Možnost uporabe izjave o poreklu / navedbe o poreklu za več pošiljk enakih (identičnih) izdelkov je zaenkrat predpisana v sporazumu CETA (sporazumu med Kanado in EU), v Sporazumu o gospodarskem partnerstvu med EU in Japonsko ter v Sporazumu o trgovini in sodelovanju med EU in Združenim kraljestvom. Pri tem je treba poudariti, da je v primeru sporazuma CETA uporaba izjave o poreklu za večkratne pošiljke enakih izdelkov s poreklom omejena samo na uvoz v Kanado, saj se v EU takšna izjava ne more sprejeti, ker v EU ni pravne podlage (to pomeni, da lahko sestavijo izjavo o poreklu za večkratne pošiljke enakih izdelkov samo izvozniki / proizvajalci iz EU, ne pa tudi izvozniki / proizvajalci iz Kanade). 

Izvoznik, ki ni registrirani izvoznik, lahko sestavi izjavo o poreklu / navedbo o poreklu za več pošiljk enakih (identičnih) izdelkov, če vsaka posamezna pošiljka izdelkov s poreklom ne presega 6 000 EUR.

Uporabljeni kriterij glede porekla: uporabljeni kriterij glede porekla oziroma uporabljeni kriterij, na podlagi katerega se lahko izdelki štejejo za izdelke s poreklom, se navede kot del navedbe o poreklu, kadar to zahteva preferencialni režim (npr. shema splošnih tarifnih preferencialov: besedilo navedbe o poreklu samo v francoskem, angleškem in španskem jeziku je v Prilogi 22-07 IU; Sporazum o gospodarskem partnerstvu med EU in Japonsko: besedilo navedbe o poreklu je v Prilogi 3-D). Če uporabljeni kriterij glede porekla, ki ga je treba navesti, ni enak za vse blago v trgovinskem dokumentu, je treba to jasno označiti. Ena izmed možnosti je navedba uporabljenega kriterija glede porekla poleg vsakega blaga (postavke), navedenega v trgovinskem dokumentu, in sklicevanje na to v navedbi o poreklu, npr. »kot je navedeno poleg vsake postavke v trgovinskem dokumentu«.
Čas sestave navedbe o poreklu:  v večini preferencialnih režimov je določeno, da se lahko izjava / navedba o poreklu sestavi ob izvozu izdelkov ali ko je izvoz zagotovljen (npr. shema splošnih tarifnih preferencialov, Sporazum o prosti trgovini med EU in Vietnamom). Možna pa je tudi sestava izjave / navedbe o poreklu po izvozu izdelkov. Kar zadeva Sporazum o gospodarskem partnerstvu med EU in Japonsko ter Sporazum o trgovini in sodelovanju med EU in Združenim kraljestvom, ni omejitev v zvezi s časom, v katerem se sestavi navedba o poreklu (npr. člen 55 sporazuma EU-Združeno kraljestvo določa roke za uveljavljanje preferencialne tarifne obravnave), vendar pa mora uvoznik, ki uvaža izdelke s poreklom na Japonsko in zanje uveljavlja preferencialno tarifno obravnavo, imeti navedbo o poreklu ob uvozu izdelkov. 
3.3 Vedenje uvoznika o tem, da ima izdelek poreklo

Predstavlja novost. Zahtevek za preferencialno tarifno obravnavo se lahko uveljavlja na podlagi vedenja uvoznika zaenkrat samo v okviru Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med EU in Japonsko ter v okviru Sporazuma o trgovini in sodelovanju med EU in Združenim kraljestvom.
Vedenje uvoznika o tem, da ima izdelek poreklo v pogodbenici izvoznici, temelji na informacijah, ki dokazujejo, da ima izdelek poreklo in izpolnjuje zahteve v zvezi s pravili o poreklu. Vedenje uvoznika o tem, da ima izdelek poreklo,  omogoča uvozniku, da zahteva preferencialno tarifno obravnavo zgolj na podlagi svojega vedenja o poreklu uvoženih izdelkov. To vedenje temelji na informacijah v obliki dokazil ali evidenc izvoznika / proizvajalca izdelkov, ki so v lasti uvoznika. Te informacije predstavljajo veljavna dokazila, da ima izdelek poreklo. 
Če zahtevek za preferencialno tarifno obravnavo temelji na vedenja uvoznika o tem, da gre za izdelek s poreklom, se v EU zahtevek za preferencialno tarifno obravnavo in njena pravna podlaga vključita v carinsko deklaracijo za sprostitev zadevnih izdelkov v prosti promet.
4.0 ZAHTEVE GLEDE OZEMLJA
4.1 Načelo teritorialnosti in vrnjeno blago
Načelo teritorialnosti je vključeno v vse preferencialne režime. 
Za pridobitev statusa blaga s poreklom je treba obdelavo ali predelavo blaga brez prekinitve opraviti na ozemlju EU ali na ozemlju države ali držav, ki ga zajema preferencialni režim. Blago, ki zapusti ozemlje EU ali ozemlje države ali držav, ki ga zajema preferencialni režim, izgubi status porekla. 

Vendar pa lahko obstajajo izjeme od tega načela.

a) Blago s poreklom se lahko izvozi v državo, ki je zunaj ozemlja, ki ga zajema preferencialni režim, in se nato vrne v državo izvoznico.
b) Iz različnih razlogov, kot so npr. sodobni proizvodni procesi ali gospodarski cilji, ima lahko izvajanje postopkov v tretjih državah določene prednosti, zato so lahko dovoljene izjeme od načela teritorialnosti. Nekateri preferencialni režimi dovoljujejo takšno »zunanjo« obdelavo ali predelavo, če so izpolnjeni določeni pogoji. Če določeni pogoji niso izpolnjeni, se končni izdelek šteje za izdelek brez porekla.

Če se blago s poreklom izvozi v drugo državo zunaj območja preferencialne trgovine, in vrne v državo izvoznico, se šteje za blago brez porekla, če se to blago uporabi, spremeni, obdela ali predela v tej drugi državi izven preferencialnega trgovinskega območja. Primer: Usnje s poreklom iz EU (v skladu s pravili o poreklu iz Sporazuma o pridružitvi med EU in Srednjo Ameriko - Nikaragvo, Panamo, Hondurasom, Kostariko, Salvadorjem, Gvatemalo) se izvozi v ZDA, kjer iz njega izdelajo denarnice. Denarnice se nato iz ZDA uvozijo v EU. Če bi se kasneje denarnice izvozile v Srednjo Ameriko, npr. v Nikaragvo, se te denarnice ne bi več štele kot denarnice s poreklom iz EU, saj je bilo usnje nadalje predelano zunaj območja preferencialne trgovine. 

Vrnjeno blago: vsi preferencialni režimi določajo, da blago ohrani svoje poreklo, če se carinskim organom lahko zadovoljivo dokaže, da je blago s poreklom, ki se vrača v državo izvoznico, isto blago kot je bilo izvoženo ter da na njem, medtem ko je bilo v tej državi ali med izvozom, niso bili opravljeni nikakršni postopki, razen tistih, ki so potrebni, da se blago ohrani v dobrem stanju. Izvoznik, ki zahteva izdajo dokazila o preferencialnem poreklu ali sam sestavi dokazilo o preferencialnem poreklu za vrnjeno blago, mora biti sposoben dokazati, da je vrnjeno blago isto kot je bilo izvoženo (npr. s potrdilom o neposeganju v blago, ki ga izdajo carinski organi države, v katero je bilo blago uvoženo in kasneje to isto blago iz te države izvoženo). Primer: Blago s poreklom iz EU (v skladu s pravili o poreklu iz Regionalne konvencije o pan-evro-mediteranskih preferencialnih pravilih o poreklu) se izvozi v Azerbajdžan. Kasneje se to isto blago uvozi iz Azerbajdžana v EU, brez da bi bilo to blago v Azerbajdžanu na kakršen koli način predelano ali spremenjeno. Če bi se to vrnjeno blago kasneje izvozilo v Severno Makedonijo, bi se še vedno štelo za blago s poreklom iz EU, saj je to blago isto kot blago, ki je bilo prej izvoženo v Azerbajdžan, in na njem v Azerbajdžanu ali med izvozom niso bili opravljeni nikakršni postopki, razen tistih, ki so potrebni za ohranitev blaga v dobrem stanju. Izvoznik iz EU mora dokazati, da je to blago isto kot blago, ki je bilo izvoženo v Azerbajdžan. Primer: gradbeni stroj s poreklom iz EU v okviru Sporazuma o pridružitvi med EU in Republiko Čile se iz EU izvozi v Ekvador, kjer se ta stroji uporabi pri izdelavi mostov. Po dveh letih se stroj, potem ko je bil najprej uvožen nazaj v EU, izvozi v Čile. Stroj je izgubil status porekla, ker je bil uporabljen v Ekvadorju.
Načelo teritorialnosti: z izjemo od načela teritorialnosti nekateri preferencialni trgovinski sporazumi (ne pa vsi) omogočajo, da se del obdelave ali predelave opravi zunaj pogodbenice izvoznice, ne da bi ta obdelava ali predelava vplivala na pridobitev statusa blaga s poreklom oziroma omogočajo, da blago s poreklom iz pogodbenice izvoznice, izvoženo v tretjo državo, ohrani status porekla, če se ponovno uvozi v to pogodbenico izvoznico po obdelavi ali predelavi na ozemlju tretje države. V skladu s to izjemo na pridobitev statusa blaga s poreklom ne vpliva obdelava ali predelava, opravljena zunaj pogodbenice izvoznice na materialih, izvoženih iz pogodbenice izvoznice in tja ponovno uvoženih, pod pogojem, da:
· so omenjeni materiali v celoti pridobljeni v pogodbenici izvoznici ali so bili pred njihovim izvozom obdelani ali predelani bolj, kot to zahtevajo nezadostni postopki obdelave ali predelave,

· se carinskim organom zadovoljivo dokaže, da je bilo ponovno uvoženo blago pridobljeno z obdelavo ali predelavo izvoženih materialov, 
· skupna dodana vrednost, pridobljena zunaj pogodbenice izvoznice, ne presega 10 % cene franko tovarna končnega izdelka, za katerega se uveljavlja status blaga s poreklom. »Skupna dodana vrednost« pomeni vse stroške, nastale zunaj pogodbenice izvoznice (med vse stroške spadajo npr. tudi stroški prevoza, ki so nastali zunaj pogodbenice izvoznice, in se nanašajo na prevoz teh materialov na obdelavo ali predelavo), vključno z vrednostjo tam vključenih materialov,
· skupna vrednost materialov brez porekla, vključenih na ozemlju pogodbenice izvoznice in upoštevana skupaj s skupno dodano vrednostjo, pridobljeno zunaj te pogodbenice, ne sme presegati odstotka, ki je naveden v seznamu obdelav ali predelav za določitev statusa blaga s poreklom, kadar se za končni izdelek uporablja pravilo, ki določa največjo vrednost vseh vključenih materialov brez porekla, 
· izdelki izpolnjujejo pogoje, določene v seznamu obdelav ali predelav; izdelki se ne štejejo za zadosti obdelane ali predelane zgolj ob uporabi splošno dovoljenega odstopanja, 
· se vsaka obdelava ali predelava, opravljena zunaj pogodbenice izvoznice, opravi v skladu s postopki pasivnega oplemenitenja,
· se izdelki ne uvrščajo v poglavja 50 do 63 HS (tekstil in tekstilni izdelki; izjema so prehodna PEM pravila o poreklu).

Če katerega izmed zgoraj navedenih pogojev ni mogoče izpolniti, se ponovno uvoženo blago obravnava kot blago brez porekla. 
Primer: Regionalna konvencija o pan-evro-mediteranskih preferencialnih pravilih o poreklu – električne zobne ščetke (tarifna številka HS 8509). Pravilo iz seznama obdelav ali predelav (Priloga II Dodatka I Regionalne konvencije) je za ex poglavje 85 (tarifna številka HS 8509 v seznamu ni navedena) v stolpcu 3 naslednje: »Izdelava iz materialov iz katere koli tarifne številke, razen iz iste tarifne številke, kot je tarifna številka izdelka, in pri kateri vrednost vseh uporabljenih materialov (brez porekla) ne presega 40 % cene izdelka franko tovarna«, v stolpcu 4 pa naslednje pravilo: »Izdelava, pri kateri vrednost vseh uporabljenih materialov (brez porekla) ne presega 30 % cene izdelka franko tovarna«. 

Pakirane električne zobne ščetke se izvažajo iz EU v Švico. Nepakirane zobne ščetke v vrednosti 50 EUR / kos so bile izdelane v EU, pri izdelavi katerih so bili uporabljeni materiali brez porekla v višini 14 EUR / kos. Imajo preferencialno EU poreklo, saj je izpolnjeno pravilo iz seznama obdelav ali predelav.

Nato se nepakirane zobne ščetke v okviru postopka pasivnega oplemenitenja izvozijo v Armenijo, kjer se opravi postopek pakiranja. Cena pakiranih električnih zobnih ščetk, ki se vračajo v EU iz Armenije, je 54 EUR / kos franko tovarna. Pakirane električne zobne ščetke nimajo porekla, ker vrednost materialov brez porekla, vključenih v izdelek v EU (14 EUR) in dodana vrednost v Armeniji (4 EUR), presega mejno vrednost iz seznama obdelav ali predelav (30 % cene franko tovarna)
.   
4.2 Pravilo o neposrednem prevozu / ne-spreminjanju izdelkov / ne-poseganju v blago
Namen neposrednega prevoza je zagotoviti, da so izdelki s poreklom, ki prispejo v državo uvoznico, isti in nespremenjeni kot izdelki, ki so zapustili državo izvoznico, in za katere je bilo v tej državi izvoznici izdano ali sestavljeno dokazilo o poreklu. Več informacij o tem pravilu je na voljo na spletni strani FURS. 

Posebnosti – neposredni prevoz na območju, kjer se uporablja kumulacija (npr. Regionalna konvencija o pan-evro-mediteranskih preferencialnih pravilih o poreklu in diagonalna kumulacija med pogodbenicami k tej konvenciji): razlog za pravilo o neposrednem prevozu je zagotoviti, da se načeloma vsa obdelava ali predelava opravi v državah partnericah iz območja kumulacije, in preprečiti, da bi bilo blago, ki krši to pravilo, upravičeno do preferencialne obravnave. Prevoz med dvema državama iz območja kumulacije prek ozemlja drugih držav iz območja kumulacije, ne bi smel povzročati težav, saj se prevoz izvaja med državami, med katerimi se uporablja kumulacija.

Primer – kumulacija se uporablja: blago s poreklom iz Severne Makedonije se prevaža po cesti prek Srbije v Slovenijo (EU). Ker so Severna Makedonija, Srbija in Slovenija (EU) del istega območja kumulacije (sistem SAP kumulacije), se šteje, da so pogoji v zvezi z neposrednim prevozom izpolnjeni, lahko se zahteva preferencialna obravnava.

Primer – kumulacija se ne uporablja: blago s poreklom iz Tunizije se prevaža v Slovenijo (EU) preko Alžirije. Ker se kumulacija med Tunizijo, Alžirijo in EU ne uporablja, morajo biti za uveljavljanje preferencialne tarifne obravnave izpolnjeni pogoji v zvezi z neposrednim prevozom. 

V ustreznem obvestilu Komisije v zvezi z uporabo Regionalne konvencije o pan-evro-mediteranskih preferencialnih pravilih o poreklu ali protokolov o pravilih o poreklu, ki določajo diagonalno kumulacijo med pogodbenicami k tej konvenciji je treba preveriti, ali je možna kumulacija in posledično, ali mora biti izpolnjeno pravilo o neposrednem prevozu. 
4.3 Razstave
Posebne določbe veljajo za izdelke s poreklom, ki se pošiljajo na razstavo v državo zunaj ozemlja, ki ga zajema zadevni preferencialni režim, in se med razstavo ali po njej prodajo za uvoz v EU ali na ozemlje druge pogodbenice preferencialnega režima.

V večini preferencialnih režimov so lahko razstavljeni izdelki, ki se prodajo na razstavi ali po razstavi v tretji državi, upravičeni do preferencialne obravnave, če se carinskim organom zadovoljivo dokaže, da:

· je blago poslal izvoznik iz EU ali druge države partnerice v državo, v kateri je razstava, in je bilo razstavljeno v tej tretji državi,
· je ta izvoznik blago prodal gospodarskemu subjektu iz EU ali iz druge države partnerice,
· je bilo blago med razstavo ali takoj po razstavi poslano v enakem stanju, kot je bilo poslano na razstavo,
· blago od tedaj, ko je bilo poslano na razstavo, ni bilo uporabljeno za druge namene, razen za predstavitev na razstavi.
Carinskim organom države uvoznice je treba predložiti dokazilo o poreklu. V njem je treba navesti ime in naslov razstave. Po potrebi se lahko zahtevajo dodatna dokazila o pogojih, pod katerimi je bilo blago razstavljeno. Preferencialna obravnava se uporablja za vse trgovinske, industrijske, kmetijske ali obrtne razstave, sejme ali podobne javne prireditve, če niso organizirani za zasebne namene in med katerimi blago ostane pod carinskim nadzorom.

Primer: blago s poreklom iz Evropske unije se izvozi v Mehiko za razstavo. Blago je v Mehiki v postopku začasnega uvoza. To blago med razstavo kupi gospodarski subjekt iz Dominikanske republike (država CARIFORUMA), ki mu je to blago poslano po koncu razstave. Za to blago se lahko v EU izda ali sestavi dokazilo o preferencialnem poreklu v skladu z določbami Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med državami CARIFORUMA in EU.
� Izjema je Sporazum o trgovini in sodelovanju med EU in Združenim kraljestvom (� HYPERLINK "https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2021.149.01.0010.01.SLV&toc=OJ%3AL%3A2021%3A149%3ATOC" ��UL EU L 149�, z dne 30. 4. 2021; člen 56): za sestavo navedbe o poreklu se lahko uporabi kateri koli dokument (brez trgovinski), ki dovolj podrobno opisuje izdelek s poreklom, da ga je mogoče prepoznati. Ni potrebno, da je navedba o poreklu sestavljena na trgovinskem dokumentu.


� 54 EUR X 30 % = 16,20 EUR, kar je manj kot 4 EUR + 14 EUR = 18 EUR. 
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